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Katameros Readings for the First Sunday of Amshir
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and
the king. May his blessings be with us. Amen.
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Arise, O God, judge the
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all nations. | said, You are
gods, and all of you are
children of the Most High.
Alleluia.
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Vespers Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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Therefore, when Jesus
perceived that they were
about to come and take Him
by force to make Him king,
He departed again to the
mountain by Himself alone.

Now, when evening
came, His disciples went
down to the sea,

got into the boat, and
went over the sea toward
Capernaum. And it was
already dark, and Jesus had
not come to them.

Then the sea arose
because a great wind was
blowing.

So when they had
rowed about three or four
miles, they saw Jesus
walking on the sea and
drawing near the boat; and
they were afraid

But He said to them, “It
is I; do not be afraid.”

Then they willingly
received Him into the boat,
and immediately the boat
was at the land where they
were going.

Glory be to God
forever.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet
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Matins Psalm
Sk ysaia

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 119: 105, 135
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A AAHAOTIA.

Your law is a lamp to
my feet and a light to my
path. Make Your face shine
upon Your servant, and
teach me Your statutes.
Alleluia.

Matins Gospel
Sk dead)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his

blessings be with us. Amen.
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Verily, verily, | say to
you, if anyone keeps My
word, he shall never see
death.”

Then the Jews said to
Him, “Now we know that
You have a demon!
Abraham is dead, and the
prophets; and You say, ‘If
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anyone keeps My word he
shall never taste death.’

Are You greater than our
father Abraham, who is
dead? And the prophets are
dead. Whom do You make
Yourself out to be?”

Jesus answered, “If |
honor Myself, My honor is
nothing. It is My Father
who honors Me, of whom
you say that He is your
God.

Yet you have not known
Him, but I know Him. And
if I say, ‘I do not know
Him,” I shall be a liar like
you; but I do know Him and
keep His word.”

Your father Abraham
rejoiced to see My day, and
he saw it and was glad.”

Then the Jews said to
Him, “You are not yet fifty
years old, and have You
seen Abraham?”

Jesus said to them,
“Verily, verily, | say to you,
before Abraham was, |
AM.”

Then they took up stones
to throw at Him; but Jesus
hid Himself and went out of
the temple, going through
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the midst of them, and so
passed by.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Glory be to God forever.
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the First
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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1 Corinthians 5: 11 - 6: 11
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But now | have written
to you not to keep company
with anyone named a
brother, who is sexually
immoral, or covetous, or an
idolater, or a reviler, or a
drunkard, or an extortioner,
not even to eat with such a
person.

For what have | to do
with judging those also who
are outside? Do you not
judge those who are inside?

But those who are

outside God judges.
Therefore, “put away from
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yourselves the evil person.”

Dare any of you, having
a matter against another, go
to law before the
unrighteous, and not before
the saints?

Do you not know that
the saints will judge the
world? And if the world will
be judged by you, are you
unworthy to judge the
smallest matters?

Do you not know that
we shall judge angels? How
much more, things that
pertain to this life?

If then you have
judgments concerning
things pertaining to this life,
do you appoint those who
are least esteemed by the
church to judge? I say this
to your shame.

Is it so, that there is not
a wise man among you, not
even one, who will be able
to judge between his
brethren?

But brother goes to law
against brother, and that
before unbelievers!

Now therefore, it is
already an utter failure for
you that you go to law
against one another. Why do
you not rather accept
wrong? Why do you not
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rather let yourselves be
cheated?

No, you yourselves do
wrong and cheat, and you
do these things to your
brethren!

Do you not know that
the unrighteous will not
inherit the kingdom of God?
Do not be deceived. Neither
fornicators, nor idolaters,
nor adulterers, nor
homosexuals, nor
sodomites,

nor thieves, nor
covetous, nor drunkards, nor
revilers, nor extortioners
will inherit the kingdom of
God.

And such were some of
you. But you were washed,
but you were sanctified, but
you were justified in the
name of the Lord Jesus and
by the Spirit of our God.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle
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The Catholic epistle of
the Second Epistle of our
father St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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2 Peter 3: 14 - 18
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Therefore, beloved,
looking forward to these
things, be diligent to be
found by Him in peace,
without spot and blameless.

And consider that the
longsuffering of our Lord is
salvation; as also our
beloved brother Paul,
according to the wisdom
given to him, has written to
you,

as also in all his
epistles, speaking in them
of these things, in which are
some things hard to
understand, which untaught
and unstable people twist to
their own destruction, as
they do also the rest of the
Scriptures.

You therefore, beloved,
since you know this
beforehand, beware lest you
also fall from your own
steadfastness, being led
away with the error of the
wicked,;
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but grow in the grace
and knowledge of our Lord
and Savior Jesus Christ. To
Him be the glory both now
and forever. Amen.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but
he who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2!

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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As he journeyed he
came near Damascus, and
suddenly a light shone
around him from heaven.

Then he fell to the
ground, and heard a voice
saying to him, “Saul, Saul,
why are you persecuting
Me?”

And he said, “Who are
You, Lord?” Then the Lord
said, “lI am Jesus, whom
you are persecuting. It is
hard for you to kick against
the goads.”
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So he, trembling and
astonished, said, “Lord,
what do You want me to
do?” Then the Lord said to
him, “Arise and go into the
city, and you will be told
what you must do.”

And the men who
journeyed with him stood
speechless, hearing a voice
but seeing no one.

Then Saul arose from
the ground, and when his

eyes were opened he saw no | ‘géa

one. But they led him by the
hand and brought him into
Damascus.

And he was three days
without sight, and neither
ate nor drank.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.

Baawoc Tw AavA g€l €, T

o)Al ga ja

Psalms 96: 6, 4
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0vovwN2, €EBOA NEW 0VCAIE CEXH
BTIEYL00: 0F¥TOVBO NEW O‘TNI(‘Q‘T
METCAIE ETHEN TIEBOTAB NTAY: X€

ovniwT me I6oic ovoe, E{énapmow

E—:uw‘gm: E{Ol N20T exen NiNOTT THPOY.

A AAHAOTIA.

Honor and majesty are
before Him. Strength and
beauty are in His sanctuary.
For the Lord is great and
greatly to be praised. He is
to be feared above all gods.
Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwCIC eROA HeN
TEYATTEAION €60%a8 KaTa lwaNNHN

ASI0%7.

ol Al Jaad)

A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.

Sl Aal3h gl g i) ey)
Y. m;a ‘,a e..ha.n adls
Gsgas I fa g aulie Gl
Lshlly 4939 8 e

Ugdls Ly sl anily (AY) &l e
S A Gl raal) £ g Lialiag
Lol ) ) adlall aaadl A1 5 1Y)

Lia 3 Ualea Jiad) (a o
Ll Ule A0l 53 i)

lwanNNHN &: KB - KZ

John 6: 22 - 27

27-22:6La4

Erneqpact A€ muHYy Enaqbal
E-:pa*rq 2IMHP hEplon ATNAT X€ VUON
KEXO0I MUAT EBHA EOTVAI 0702, X€ MTTE
lHCO¥C AAH! €TI0l NEW NEYUABHTHC
AAAA NEYUABHTHC N€E \Gng)enwow

VOVATATOT.

ATl NX€E 2ANKE €XHOV €ROA HeN
:H'IBGPIAZOC DATEN TINA ETATOTWL
MTIWIK B00¢ ETAYWETZMOT €ZPHI

€xwe Nxe€ IT6oic.

On the following day,
when the people who were
standing on the other side of
the sea saw that there was
no other boat there, except
that one which His disciples
had entered, and that Jesus
had not entered the boat
with His disciples, but His
disciples had gone away
alone.

However, other boats
came from Tiberias, near
the place where they ate
bread after the Lord had
given thanks.
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&0T€E OFN ETATNAT NXE NIMH(‘Q X€

lHcowc WH VAT AN OTAE NEYUABHTHC

AYAAHI NOWOT ENIEXHOT 0702 A%¥I

eKapapnaora evkw nea lncove.

Ovo2 eTavxeny 2IUHp uPron

TEXWOT NAC| K€ PaBBI €TaKI €MNaAl

NGN&T.

&qépm‘&) Nwov Nxe lHcove 0v02,
Texac xe€ AVHN AUHN Txw unoc
NWTEN X€ &pe'rem(w'f NCWI AN X€
&pe’rennm éaammml AAAA X€
&peTeNO‘rwn €BOA BEN NIWIK 0702

\&PGTGNCI .

N przwh %pre AN €BNATAKO

AAAa \e'l'i’)pe €ONAYWTTI €FWND NEN€?,:

OHETE l'[gngl izcbpwm NATHIC NWTEN:

dal sap abnovt Dot epE:Eppavlzm
imoq.
IMwor ga Mennovt me wa enes

NTE NI €ENES. AUHN.

When the people
therefore saw that Jesus was
not there, nor His disciples,
they also got into boats and
came to Capernaum,
seeking Jesus.

And when they found
Him on the other side of the
sea, they said to Him,
“Rabbi, when did You
come here?”

Jesus answered them
and said, “Most assuredly, |
say to you, you seek Me,
not because you saw the
signs, but because you ate
of the loaves and were
filled.

Do not labor for the
food which perishes, but for
the food which endures to
everlasting life, which the
Son of Man will give you,
because God the Father has
set His seal on Him.”

Glory be to God
forever.
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Katameros Readings for the Second Sunday of Amshir
& jlaal) ysdial ygdi (e AN 2aY) e B lakad
Frvpakn suaecnovt umagor Ueyp

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Povei

Vespers Psalm
dpdall ) 94 4

the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc Tw Aavia 1A: a, B

Psalm 15: 1, 2

A3 3 i) 2908 Llalra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

2¢1:14 usan

[T6oic Ny eonaww den
TIEK MANQ)WTIL: LUON NI eena{genTON
1110¢] 2IXEN TIEKTWOT €607AR: EBHA
E—:neeuoggl BEN OTMETATAONI ecjepewh
NOUHI ECJCAXI NOMHI DEN TIE2HT.

A AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

O Lord, who shall abide
in Your dwelling place?
And who can rest upon
Your holy mountain? It is
he who walks blamelessly,
doing righteousness,
speaking truth in his heart.
Alleluia.

Vespers Gospel

Apdad) Joad)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc eROA deN
THETATTEAION €607AR Ka T lwaANNHN

ATIO%.

A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.

o BiSuia A (S a Gl
V) Ak i A a3 0

Sl Je il g e Sy AL
Lshlls 488 b (gal) alsiall g

Ll g Uy o) paaly 5 & e
S A Gl raal) £ g Lialiag
Lol ) ) adlall aaadl A1 5 1Y)

U 5 Uialaa Jiad) (0 Juca
Ol Lle 4818 3 padial)

lwaNNHN A OF - NT

John 4: 46 - 53

53-46 :4 Us s

14



:D.qf ON €TKANA NTE TSaAiaea
I(ITPN e‘raqbpe TIAMWOT EPHPTT imoq: Ne€
07ON 0¥BACIAIKOC A€ TIE €0TON }rraq
hovgngl VAT €qWWNI HeN

Kadapnaovu.

Pai ACCWTEN X€ aqf nxze lHcowe
eBo Fen Tlovaea efSairea 0vo2,
ACWENAY 2apOC: 0702 Nae 20 Epoq

€ ZINA NTG(‘.[I GQ)PHI NTGqTOTKG

HGqQ)HPIZ NACNALOv S'&P TE.

Iexe IHcowe ovn Nag) xe€
APETENWTEMNAT E2ANMHINI NEY

&anz‘gc{mpl TETENNA2T aN.

Ilexe mBaciaikoc Nac xe [Taboic

AVO0T eépm VTTATEYMOT NXE MAAAOY.

[Texe lHcove Nae) xe vagenak
Eloné NXe€ TIEKQHPI 0702, a¢Nae T Nxe
TpwLI emicaxi €Ta lHcowe %0¢] Nag|

0702 aquoyl.

SHAH A€ €CJNHO% Ebpm IC NquBIAIK
a%1 €BOA %épa\q ETXWM MNOC K€ Eloné

;\IXG HGK(A.)HPI .

Macqgyint e NTOTOW NCA TOVNOY
eHeTaq&cw NSHTC TEXWOT Nac| xe€
BEN AT YA NCAY AYXAY Nx€

mduo.

So Jesus came again to
Cana of Galilee where He
had made the water wine.
And there was a certain
nobleman whose son was
sick at Capernaum.

When he heard that Jesus
had come out of Judea into
Galilee, he went to Him and
implored Him to come
down and heal his son, for
he was at the point of death.

Then Jesus said to him,
“Unless you people see
signs and wonders, you will
by no means believe.”

The nobleman said to
Him, “Sir, come down
before my child dies!”

Jesus said to him, “Go
your way; your son lives.”
So the man believed the
word that Jesus spoke to
him, and he went his way.

And as he was now
going down, his servants
met him and told him,
saying, “Your son lives!”

Then he inquired of them
the hour when he got better.
And they said to him,
“Yesterday at the seventh
hour the fever left him.”
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&qém O¥N ;\IXG T[qu(!)'l' X€ N€E So the father knew that ;’L’;L,:J‘ &j ‘eé }4}‘ L'N‘, ééé

o . it was at the same hour in L) ) f g g LV E g
Townor eTe uma Te eTa Icove xoc  \which Jesus said to him, AR Wy b LAl GA
“Your son lives.” And he
himself believed, and his

acNazt Nea TeejHI THp. whole household.

Naq X€ E{ON.{) ;\IZG TIGK(‘QHPIZ 0702

Mwor ga Mennory me: wa enes Glory be to God forever. Ladls 4 daal g

NTE NI €ENES. AUHN.

lgwpn

Matins Psalm

Ak usaa
From the Psalms of our teacher David the Prophet A58 4 o il) 3 90a Llalra jia) 3 (e
and the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina ) 9S8 daial)
WBaanoc T AavAKS: T, A Psalm 24: 3, 4 43 :23 ssaia
Min eonawy)e €2pHI €xen TTWOT Who may ascend into O 8 oGl s (M s 0

. R the hill of the Lord? Or who | ’aUall Awad auia ga 8 4 g8
ullborc: 1€ niw eenagozit epaTy den  |may stand in His holy place? Loshilly ALE, SERN (A
He who has clean hands and T

nequa €0607aB: eqomﬂ dEN NECXIX: a pure heart. Alleluia.

eqTO‘rBHO‘rT HeEN TIERHT. N AAHAOTIA.

Matins Gospel

AL S

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Lighl g Ly .ol amils AV & jlea
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ ™ A O aal) £ gan Lialiia g
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. el ) ) adlal) aaall A1 51
Amen.

OvANATNWCIC €BOA BEN A chapter according to Uia g Ulalea Joad) (e Juad

Saint John, may his Ol Ude 45lS | pudid)

TevavveAIoN €s0ovaB kaTa lwannHn  |blessings be with us. Amen.
AtIow.
IWANNHN S 1Z - K& John 3:17-21 21-17 :3Uag

16



e eTa Prov sap an ovwpm
nl'lqugnpl EMKOCLOC 2INA NTeqTe,an
ETIIKOCUOC: AAAA 2INA NTE TKOCLOC

NOZEN €BOA 2ITOTY.

Preenaz T epoc cenataan epog
aN: GH A€ €Te N(\:]NZ\&'I' ;spoq AN 2HAH
avovw eveam époq: x€ hneqnaa‘f
E—:Cbpan ullioNosENHC MoHpt NTE

Pnovt.

Pal A€ e AT K€ TMOFWINI aqt
ETIKOCLOC: 0702 NIPWI ATHENDE
TMYCAKI WAAAON €2,0TE TMOTVWINI

NO%2,BHO%I 'S'b.p NAY2,WO0¥ TIE.

Ovon Y&P NIBeN GTIPI LTITET2WOT
qMOC']' VTUOTWINIT 0702, MTIAY! 24
THOTWINI 2INA NTOTWTELL COSl

NNEC2BHOVI K€ CEZWOT.
H A€ eTipt NTuesuH! WA 2
THOFWINI: 2INA NTOVOTWN2, €EBOA NX€

NeqéBHo‘n\ x€ E-:Taqau‘ro‘r deN Provt.

Iliwor a llennovry ne wa enes

NTE NI €ENES. AUHN.

For God did not send
His Son into the world to
condemn the world, but that
the world through Him
might be saved.

He who believes in Him
is not condemned; but he
who does not believe is
condemned already,
because he has not believed
in the name of the only
begotten Son of God.

And this is the
condemnation, that the light
has come into the world,
and men loved darkness
rather than light, because
their deeds were evil.

For everyone practicing
evil hates the light and does
not come to the light, lest
his deeds should be
exposed.

But he who does the
truth comes to the light, that
his deeds may be clearly
seen, that they have been
done in God.

Glory be to God
forever.
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Liturgy Readings
ol aal) cle) B

The Pauline Epistle

Jgud) ol g Ay

]ﬂ'emcm?u-l NTe mencad [TavAoc IliamocToAoc

Mav2oc $Bwk ullenboic lHcove Paul, the servant of our g2 Ualna Al 014 Jucd
. . Lord Jesus Christ, called to ATS o) yaad) () J g )
IlicpicToc: mamocToA0C €TOAZEN: be an apostle, appointed to U:ua Lle
. . N the Gospel of God. A
CPHGT&‘K‘BN‘QC{ Gﬂl&l(‘geNNO‘?ql NTE Chapter from the epistle of
Pnovt. our teacher St. Paul to the
Hebrews. May his blessing
be upon us. Amen.
Hebrews 7: 1 - 17 17 -1 27 Ol pend)

&eBpeoc 7: a - 17

ITa1 Ueaxicerek sap ﬁO‘rpo
NCaAHw movHB NTe Provt eThoct
cpHeTa.q? €BOA %épen meaan
E{N&‘TACBO €BOA 2 TIXWXI NTE
NIOTPWOT 0702, z\q&no‘r %poq.

PHeTa mez\an PeQ PEMHT Naq
€BOA BeN ENYCAI NIBEN ;\IT&(‘_]Z ﬁg;opn
VEN égawovaaneq x€ ﬁovpo NTE
T€E0UHI MENENCWC XK€ ﬁO‘rpo
NCAAHY €T€ dal me x€ ﬁovpo NTE
TIpHNH.

OvaTIOT TIE OFATUAY TIE OTATCAKI
€XWOT N*raq Te: imon*req ApXH
NE2,007 MUAT OTAE imon*req dae
NONS: Erreneum‘r A€ \GH(‘QHPI uhnovt

E{ggon NOTHB Wwa Z—:NG&.

For this Melchizedek,
king of Salem, priest of the
Most High God, who met
Abraham returning from the
slaughter of the kings and
blessed him,

to whom also Abraham
gave a tenth part of all, first
being translated “king of
righteousness,” and then
also king of Salem, meaning
“king of peace.”

without father, without
mother, without genealogy,
having neither beginning of
days nor end of life, but
made like the Son of God,
remains a priest continually.
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D NAT A€ x€ ovay WUMAIH TTE dal
\e*raq“t PEMHT Nag NXE€ D Bpaaw €BOA

HEN NICWTT ;\IT&C{ TTI]T&TPI&PXHC.

002, NH €BOA 11€N BN NIGWHPI NTE
A€evl €vNalT NTVETOTHB 0TON ENTOAH
TOI €TOTOY €61 peuHT NTEN TAAOC
KATA TINOLOC ETE NOTCNHOT NE: Kerep

€Tav €BOA Ben T hﬂlﬂpaan.

Dal TAp €TE MTOTCAKI €XWOT
Bqu €BOA NSHTOW aqﬁ I PEYHT NTEN
&Bpa&n: 0702 cpHéTe NIwY f\lTO‘rq
aq\cnov Epoq.

D TONE ANTIAOSIA A€ NIBEN

TIKO¥XI (‘gaqb' IC0% NTEN mmg]‘ époq.

0v02, uTAINA ZANPWLI E(‘gmnm‘
cebl \N&anpenwf: WTIA A€ E€TE MUAT
Ceepuespe éapoq X€ E{ONZ).

Ovoz, ;,!EDPH'I' NOTCAXI Exoq coBe
DBpaau 0702 Aevi 2we| PHeNa6!
hampena*j‘ aqT peuHT.

€71 sap eqxH den TtHm NTe
TEYIWT TIE \GT&qI\ €BOA \eé,paq NXe€
UeAxicerex.

lcxe ven ovN Nape TXWK €BOA
Wor Te €BOA 21TeN TueTovHR NTE
A €vITHC €TavT Nowoc sap WIMAAOC

SIWTC: 1€ NE TXPI& 0% T€ KATA TTAZIC

Now consider how great
this man was, to whom even
the patriarch Abraham gave
a tenth of the spoils.

And indeed those who
are of the sons of Levi, who
receive the priesthood, have
a commandment to receive
tithes from the people
according to the law, that is,
from their brethren, though
they have come from the
loins of Abraham;

but he whose genealogy
is not derived from them
received tithes from
Abraham and blessed him
who had the promises.

Now beyond all
contradiction the lesser is
blessed by the better.

Here mortal men receive
tithes, but there he [receives
them,] of whom it is
witnessed that he lives.

Even Levi, who receives
tithes, paid tithes through
Abraham, so to speak,

for he was still in the
loins of his father when
Melchizedek met him.

Therefore, if perfection
were through the Levitical
priesthood, for under it the
people received the law,
what further need was there
that another priest should
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;JUG?\XICGZGK €epequw NX€ KEOTHB
0702, NXOC AN X€ KATA :I'T&'Z_IC
N.'D.&pwl\l.

€vNA0TWTER Tap €BOA NTLETOVHR
BEN OVANATKH wape 070TWTER €BOA

(‘.g(!)]'ll VIIKENOLOC.

PH TAp €TOVAW NNAI €0BHTY| aqb’ 1
€BOA HEN KEPTYAH: 8a1 €TE NTE 2Al

€BOA NHTC 'I‘é,qu €mua Nep(‘gwowg)l.

Yorwne, sap €BOA ICXEN Wopm xe€
Ienboic eTaqdipr eBo den lovaa
TAIPYAH €Te wuav uie UwvcHe xe

é?u €ofie 0VHB €BOA NBHTC.

Ovo2, €1 ON CJO¥ON2, €BOA N2,070
1cxe kaTa mcuoT slleAyiceAek

E{NA‘T(DNq NZ€ KEOTHR.

bal €Te KATA OYNOLOC AN NTE
OTENTOAH NCAPZ AWWT AAAA KATA

07X01 NTE OTWND NATRWA.

Ceepneepe sap dapoy xe NBOK Tie
EpO‘rHB wa €NE2, KATA :I'TAZIC
ulleayiceAex.

IlizuoT S'c\/] NEUWTEN NHeU

T?/IIDHNH ETCOTI. XE AUHN ECG‘QCUIT/.

rise according to the order
of Melchizedek, and not be
called according to the order
of Aaron?

For the priesthood being
changed, of necessity there
is also a change of the law.

For He of whom these
things are spoken belongs to
another tribe, from which no
man has officiated at the
altar.

For it is evident that our
Lord arose from Judah, of
which tribe Moses spoke
nothing concerning
priesthood.

And it is yet far more
evident if, in the likeness of
Melchizedek, there arises
another priest,

who has come, not
according to the law of a
fleshly commandment, but
according to the power of an
endless life.

For He testifies:
are a priest forever
According to the order of
Melchizedek.”

“You

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Catholic Epistle

KaeoAixon eBoA den e TicNo% T

NETICTOAH NT€E TIENIWT IWANNHC. d\ WHN.

Q98 sl

The Catholic Epistle
from the Second Epistle of
our teacher St. John. May

Uialae Allea ) cpa ¢ oSl i
458 5y AN O gl U g
b el Uina (985 dusdal)

his blessings be with us. Ll
Mawvenpat. Amen. My beloved. i
B lwanNHC a: 2 - IS 2John1:1-13 13-1:1Usg2
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The Elder, to the elect
lady and her children,
whom | love in truth, and
not only I, but also all
those who have known the
truth,

because of the truth
which abides in us and will
be with us forever:

Grace, mercy, and
peace will be with you
from God the Father and
from the Lord Jesus Christ,
the Son of the Father, in
truth and love.

| rejoiced greatly that |
have found some of your
children walking in truth,
as we received
commandment from the
Father.

And now | plead with
you, lady, not as though |
wrote a new
commandment to you, but
that which we have had
from the beginning: that
we love one another.

This is love, that we
walk according to His
commandments. This is the
commandment, that as you
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have heard from the
beginning, you should
walk in it.

For many deceivers
have gone out into the
world who do not confess
Jesus Christ as coming in
the flesh. This is a deceiver
and an antichrist.

Look to yourselves,
that we do not lose those
things we worked for, but
that we may receive a full
reward.

Whoever transgresses
and does not abide in the
doctrine of Christ does not
have God. He who abides
in the doctrine of Christ
has both the Father and the
Son.

If anyone comes to you
and does not bring this
doctrine, do not receive
him into your house nor
greet him;

for he who greets him
shares in his evil deeds.

Having many things to
write to you, | did not wish
to do so with paper and
ink; but I hope to come to
you and speak face to face,
that our joy may be full.

The children of your
elect sister greet you.
Amen.
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Do not love the world
nor the things, which are
in the world. The world
passes away, and its
desires; but he who does
the will of God abides
forever. Amen.

The Acts
S 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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vision, “Do not be afraid,
but speak, and do not keep
silent;

for I am with you, and
no one will attack you to
hurt you; for I have many
people in this city.”

And he continued there
a year and six months,
teaching the word of God
among them.

When Gallio was
proconsul of Achaia, the
Jews with one accord rose
up against Paul and brought
him to the judgment seat,
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saying, “This fellow
persuades men to worship
God contrary to the law.”

And when Paul was
about to open his mouth,
Gallio said to the Jews, “If
it were a matter of
wrongdoing or wicked
crimes, O Jews, there would
be reason why I should bear
with you.

But if it is a question of
words and names and your
own law, look to it
yourselves; for | do not
want to be a judge of such
matters.”

And he drove them from
the judgment seat.

Then all the Greeks took
Sosthenes, the ruler of the
synagogue, and beat him
before the judgment seat.
But Gallio took no notice of
these things.

So Paul still remained a
good while. Then he took
leave of the brethren and
sailed for Syria, and
Priscilla and Aquila were
with him. He had his hair
cut off at Cenchrea, for he
had taken a vow.

And he came to
Ephesus, and left them
there; but he himself entered
the synagogue and reasoned
with the Jews.
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When they asked him to
stay a longer time with
them, he did not consent,

but took leave of them,
saying, “l must by all means
keep this coming feast in
Jerusalem; but I will return
again to you, God willing.”

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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DA AAHAOTIA.

to the Lord glory and
strength. Give to the Lord
the glory due His name.
Bring an offering, and come
into His courts. Worship the
Lord in the beauty of
holiness. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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Then Jesus lifted up His
eyes, and seeing a great
multitude coming toward
Him, He said to Philip,
“Where shall we buy bread,
that these may eat?”

But this He said to test
him, for He Himself knew
what He would do.

Philip answered Him,
“Two hundred denarii worth
of bread is not sufficient for
them, that every one of them
may have a little.”

One of His disciples,
Andrew, Simon Peter’s
brother, said to Him,

“There is a lad here who
has five barley loaves and
two small fish, but what are
they among so many?”’

Then Jesus said, “Make
the people sit down.” Now
there was much grass in the
place. So the men sat down,
in number about five
thousand.
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And Jesus took the
loaves, and when He had
given thanks He distributed
them to the disciples, and
the disciples to those sitting
down; and likewise of the
fish, as much as they
wanted.

So when they were
filled, He said to His
disciples, “Gather up the
fragments that remain, so
that nothing is lost.”

Therefore, they gathered
them up, and filled twelve
baskets with the fragments
of the five barley loaves,
which were left over by
those who had eaten.

Then those men, when
they had seen the sign that
Jesus did, said, “This is truly
the Prophet who is to come
into the world.”

Glory be to God forever.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Povei

Vespers Psalm
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the king. May his blessings be with us. Amen.
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A AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

| shall be satisfied when |
awake in Your likeness.
You have tested my heart;
You have visited me in the
night. Alleluia.

Vespers Gospel
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the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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ENACAXI.

You search the
Scriptures, for in them you
think you have eternal life;
and these are they which
testify of Me.

But you are not willing
to come to Me that you may
have life.

| do not receive honor
from men.

But I know you, that
you do not have the love of
God in you.

| have come in My
Father’s name, and you do
not receive Me; if another
comes in his own name, him
you will receive.

How can you believe,
who receive honor from one
another, and do not seek the
honor that comes from the
only God?

Do not think that | shall
accuse you to the Father;
there is one who accuses
you—Moses, in whom you
trust.

For if you believed
Moses, you would believe
Me; for he wrote about Me.

But if you do not
believe his writings, how
will you believe My words?
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Matins Psalm
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From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Blessed be The Lord
forevermore. Amen and
Amen. Lord, where are
Your former
lovingkindnesses, which
You swore to David in Your
truth? Alleluia.

qcnapwow nxe [Iooic 0)a €N€E:
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NAATIA BN 0TUEBUHI. DAAHAOTIA.

Matins Gospel
Sk dead)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.

A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.

OvanasNwcIc RO HeN
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lwanNNHN 1B: w2 - N John 12: 44 - 50

50-44:12 Ga g

Then Jesus cried out and
said, “He who believes in
Me, believes not in Me but
in Him who sent Me.

lHcove A€ agwy €BOA 0702, TIEXAQ:
x€ PHeoNa2 T épon agNag T \ep01 AN:
alda agqnag T ePHETAGTAOTOL.

And he who sees Me,

0vo02, HeONAT épm agNaw !
sees Him who sent Me.

€PHETAC TAOTOL.
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DLNOK All €YOFWINI MTTIKOCUOC: 2INA
OVON NIBeN GGNA&T GPOI NTEQWTENO2!

DEN TYCAKI.

0702, PHEONACWTEM ENACAXI 0702,
N*reqf‘g*ren &pea E—:pwow A NOK €oNa2T
2AT E—:poq AN: N€ €Tall TAP AN ZINA
NTaT2AT €MKOCMOC AAAA 2INA

NTANOZE€L ETIIKOCLOC.

DHETRWA 10! €BOA 0702 €TE N
NNACAZI AN: OVON NTAC uHeoNaT2AT
€pOC]: THCAXI ETAI CAKI 1MA40C] PHETE
0T €oNA2T2ATl €poC] B€N TIER00T
NDAE.

X'e DNOK WTICAKI €BOA 2ITOT
wuavaT: adda DiwT cpH;st\qTa\O‘mI:
N0t Tie €TAYT ENTOAH NHI: X€ 0% Tie

TNaxoc] 1€ 0% Te FNacaxi imoq.

0702 Fem x€ TEYENTOAH OYWND
NENE2, TE: NH OFN A NOK €Fxw 1uwov
KaTa §pHT eTagxoc NHI nxe TTaiwT

maipHt feaxi.

Iliwor ga llennory e wa e

NTE NI €ENES. AUHN.

I have come as a light
into the world, that whoever
believes in Me should not
abide in darkness.

And if anyone hears My
words and does not believe,
| do not judge him; for I did
not come to judge the world
but to save the world.

He who rejects Me, and
does not receive My words,
has that which judges him --
the word that | have spoken
will judge him in the last
day.

For I have not spoken on
My own authority; but the
Father who sent Me gave
Me a command, what |
should say and what |
should speak.

And | know that His
command is everlasting life.

Therefore, whatever | speak,

just as the Father has told
Me, so I speak.”

Glory be to God forever.
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Liturgy Readings

ol aal) cle) B

The Pauline Epistle

Jgud) ol g Ay

]ﬂ'emcm?u-l NTe mencad [TavAoc IliamocToAoc

ITav2aoc pBwk wllenboic IHcove
[lixcpicToc: mManmocTOAOC €TOAZEN:
PHETATOAY)] ETIZIYENNOTCYI NTE

Pnovt.

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Hebrews. May his blessing
be upon us. Amen.

A8 ¢ Ol pnd) () J g S
Lol Unle

eBpeoc Ta-AB

Hebrews 3: 1-4: 2

2:4-1:3 Ouil )

€oBe Pal NACNHOT NATIOC 0702,
Nz‘gcpl-lp NTE TBW2,EN NTE :rcpe VARTEN
OHNOT MITRATIOCTOAOC 0702
Napxnepe‘rc NTE TTENOTWN2, eBoA

lHcowve Hlkplc*roc.

Pai eTen20T ixcpue*raqeamoq
kaTa GpHT 2we) nllwvcHe e2pH! exen
TIEQJHI.

N par sap iﬁu‘ga N2,0%0 TaIO
e2,0Te UwwcHe kaTa Eppl-rl' €Te
0TONTA(] VPAT NOT2,070 TAIO €20TE

TIHI ;‘lZG CDHG‘T&CIG&MIOC{.

Hi sap NIBEN e(‘gmceBTOTO‘r €BOA
2ITEN O%al: PH A€ €TAOAVIE ENYAI

NiBen ProvT Te.

Therefore, holy
brethren, partakers of the
heavenly calling, consider
the Apostle and High Priest
of our confession, Christ
Jesus,

who was faithful to Him
who appointed Him, as
Moses also was faithful in
all His house.

For this One has been
counted worthy of more
glory than Moses, inasmuch
as He who built the house
has more honor than the
house.

For every house is built
by someone, but He who
built all things is God.
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0+02, Uwv¥cHC MeN eN20T den
TIEQHI THPQ hﬁppHT NOVBWK
ETUETUEBDE NNHETOTNACAXI MMWOT.

Hlkpl(:‘roc A€ ;.!EDPH‘T Nowgngl
éépm €XEN TIEC]H! €T€ ANON TT€ TIECJHL
ég)wn am‘gw&nom WTTOTWN?, €BOA
NEW TQ)OTWoT NTe F2enmc

€CJTAXPHOTT Wa €BOA.

KaTa ¢pHt eTeqzw muoc nxe
[Imnevua e80vah xe uPooT egywm

\&PGTGN(‘Q&NC(DTGM E—ITGqE)MH.

UrnepfengwT NNETENZHT hEppH']'
BEN TILWNT KATA TIE007 NTE
TITIPACLOC Blé,pm &l ﬁg;aqe.

DHeTATEPTIPAZIN w0l I\\IZ)HTq
NX€ NETENIOT €N 0TOWNT 0702,

ANENEN

ATNAT €N2\21B€;0“’l N2, € NPO)JJTI

€oBe Pal aAlECTE TXWOT €TE
MPAT 0702 AIXOC XK€ CECWPE deN
TMOY2HT NCHOV NIBEN. NBWOT A€

NTTOTVCOTEN NALWIT.

UdpHT eTaiwpk 3en MAX®WNT xe€

AN CGN&(‘QG €H0TN ETTAMANENTON.

D NAT X€ NACNHOV MHTIOTE NTE
OTZHT €42W0% Ww HeN oval

VUWTEN NTE O‘U.QG'T&GN&&T

And Moses indeed was
faithful in all His house as a
servant, for a testimony of
those things which would
be spoken afterward,

but Christ as a Son over
His own house, whose
house we are if we hold fast
the confidence and the
rejoicing of the hope firm to
the end.

Therefore, as the Holy
Spirit says: “Today, if you
will hear His voice,

Do not harden your
hearts as in the rebellion, In
the day of trial in the
wilderness,

Where your fathers
tested Me, tried Me, and
saw My works forty years.

Therefore, | was angry
with that generation, And
said, ‘They always go
astray in their heart, and
they have not known My
ways.’

So I swore in My wrath,
‘They shall not enter My
rest.””

Beware, brethren, lest
there be in any of you an
evil heart of unbelief in
departing from the living
God;
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€OPETENZEN BHNOY eBo 2a Pnovt

€TOND.

DA AAA saNonT }\ING‘TGN\GPHO‘K‘
WMHNI Wa C})HE—I‘TO‘X‘MO‘X‘T I—:poq %€ $oow¥
2INA ;\ITGZ‘&)‘TGM 0%al €BOA HEN BHNOT
ENWYWT H€N OVATIATH NTE EpNOBI.

&NGPZ‘&)(DHP sap e \el'[1§(;pw‘roc
E—:(‘gwn anggan&nom ;\I:I'APXH NTE
TesmocTaCIC wa €BoA €CTAXPHOVT.

ben MIXINXOC %€ \ncpoor \eggwn
&pe*renggancw*ren éTqu;nH
lmep*]‘enggo*r NNETENZHT hEppH']'

NZ)PHI HEN TMXWNT.

SaNOTON TAp €TAVCOTEN avt
XWNT AAAA NOVON NIBEN AN €TAT!

€BoA BeN XHui eBo 2iTeN UwwcHe.

Min A€ Ne NHETAC|2,POY) EPWOT
NZA2€ NPOMTII: H NH AN NE €TATEPNOBI

NHETA NOTKEAI 2€! 21 ]T(‘QA(‘_IG.

Min A€ Ne NHETAWPK NWOT
€EWTeM! €d0%N ETEUA NEVMTON €BHA

GNHGT&‘U‘GP&‘TC(!)TGLL

0v02, TENNAT K€ HHOT(A)XGHXOM

ANENEN

NI €50%N €0Be TovueTaONAST.

Uapenep2ot ovn uHTIOTE

NN

GA‘FC(DKIT NO‘TG]T&YYG?&I& €l €d0vN

but exhort one another
daily, while it is called
“Today,” lest any of you be
hardened through the
deceitfulness of sin.

For we have become
partakers of Christ if we
hold the beginning of our
confidence steadfast to the
end,

while it is said: “Today,
if you will hear His voice,
Do not harden your hearts
as in the rebellion.”

For who, having heard,
rebelled? Indeed, was it not
all who came out of Egypt,
led by Moses?

Now with whom was
He angry forty years? Was
it not with those who
sinned, whose corpses fell
in the wilderness?

And to whom did He
swear that they would not
enter His rest, but to those
who did not obey?

So we see that they
could not enter in because
of unbelief.

Therefore, since a
promise remains of entering
His rest, let us fear lest any
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ETEYUANEVTON NTE OVal €BOA deN

OHNOT LEVI GGPZ)AG.

D T2IYENNOTEY! TAP NAN 2WN
upHT NNH AAAA MTTECEPHOT NINH
NX€ TIICAXI NTE TCWTEY K€ TOVEHT
8HT aN TIe deN TNa2 T New

NHETATCWTEW.

Ilizn07 i’dp NEUWTEN NeU

T&/}?HNH ETCOII. XE AUHN ece{zywm.

The

Kaeo2ikoN €BOA HEN NETICTOAH NTE

meNiwT lovaac . Dunn. Mavenpat.

of you seem to have come
short of it.

was preached to us as well
as to them; but the word
which they heard did not
profit them, not being
mixed with faith in those
who heard it.

Father be with you all.
Amen.

For indeed the gospel

The grace of God the

Catholic Epistle
G984 i\l

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. Jude. May his
blessings be with us.
Amen. My beloved.

LASl;j.nihL«mﬁua.aLu‘i
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AStan 20 098 oY) 4l dand
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doatBall 4Ky o gl 13 940
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lovAac a: 1A - Ke

Jude 1: 14 - 25

25-14:1 354

aqepﬁpoc})HTe‘rm A€ ON 32 Nal NX€
TINAZ WAL IcXeN DAan ENwY eqx®
uunoc xe ic [Goic z\qf BeN 2,aN0Ba

NATTEAOC €v0vaB NTAQ.

qupl NOT2,AT B2 0FON NIBEN 0¥02,
€C02,1 NNIACEBHC THpow €ofe 2,wB NIBeN
NTE NO‘K‘\&BHO‘I’I\ MUETACERHC
eTwep&ceBHc NSHTOT New €oRe 2wh
NIBEN €BNAWT NHETATCAXI VUBOT éapoq

éa&npeqepnoﬁl NE NACEBHC.

Now Enoch, the
seventh from Adam,
prophesied about these
men also, saying, “Behold,
the Lord comes with ten
thousands of His saints,

to execute judgment on
all, to convict all who are
ungodly among them of all
their ungodly deeds which
they have committed in an
ungodly way, and of all the
harsh things which
ungodly sinners have
spoken against Him.”
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Mar ne mpeq&;penpen l\\lpeqqlipml
€TH0Y)! KATA NOTETIIOTUIA 0¥02, pwor
CAXI BEN OTMET0%0 e‘repf‘gq)npl N2,AN2,0

€oeBe 2,HOY.

MewTen A€ navenpat apipuev
NNICAXI ETATXOTOY ICXEN WOPTT €BOA
21TeN NlaTocToAoc NTe Ilenboic IHcove

Hl§<;p|CToc.

Xe NATXW BVOC NWTEN TIE X€ €MDAE

ANANEN

NTE NICHOT €€l NX€ aanpeqepe,a?x
ETMOW! KATA NOTETIOTUIA NTE
0THETACEBHC.

Mar Ne NHéTcpwpx €BOA h’dr‘rxn(wc

NHETE VUON TINEVYUA NDHHTOY.

MewTen A€ naveNpat KeT 8HNOT
deN TeTENNAR T €807AB: epeTeNTWB,

deN [limNevrva esovab.

Uapen&pea %pon BEN OTATATIH NTE
ProvT: eNxovYT €BOA BAT2H MTINAI
ne MenGoic lHcove Hlkplcmc €TWND
NENE?,.

0702 2ANOTON MEN EPETENCOR

LVLWOT G‘K‘GPZI&KPININ 190007,

SANOTON A€ EPETENNOEY VUWOT
GPGTGNZ;(D?\GM 2woT eBOA deN

TIIXP(DMZ 2ANOTON A€ GPGTGNNAI NWO¥

These are grumblers,
complainers, walking
according to their own
lusts; and they mouth great
swelling words, flattering
people to gain advantage.

But you, beloved,
remember the words which
were spoken before by the
apostles of our Lord Jesus
Christ:

how they told you that
there would be mockers in
the last time who would
walk according to their
own ungodly lusts.

These are sensual
persons, who cause
divisions, not having the
Spirit.

But you, beloved,
building yourselves up on
your most holy faith,
praying in the Holy Spirit,

keep yourselves in the
love of God, looking for
the mercy of our Lord
Jesus Christ unto eternal
life.

And on some have
compassion, making a
distinction;

but others save with
fear, pulling them out of
the fire, hating even the
garment defiled by the
flesh.
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deN 072,07 : épeTennocT ;\ITKGZ‘QGHN €Tol

NAONI NTe Teapz.

PH A€ €Te 070N Z‘gxon imoq \e&pee,
E—:pw'ren NaTcAat: 0%02 €Ta20TeN
E—:pa*ren BHNOY MTTEV B0 imeq&)ow

€peTeNo! NATAONI HEN OFVOEAHA.

Pnovt imma\‘rq IencwTHp €BoA

21TeN lHcowe Hlxpl(:'roc Ilenboic: Mwow

Pwe] e New FHETNIYT New Tanaz
New TepYiyr: daxen TeNe, THPY| New

THov New g)a eNeR NTE NIENER. D UHN.

Macnror LUTGIDMEN,DG IKOCUOC 072

NHE T:Q/OIT BeN MIKOCUOC: TTIKOCUOC NACINI

NEU Teqénie TUIA PH A€ ew,b/ 1}4270 Ty

ubrort C}NA QWi YA ENES: AMHN.

[Ipazic NTe nenof NaTOCTOAOC:
€PE TIOVCUOT €80TAB WWTTI NEUAN.

D MHN.

Now to Him who is
able to keep you from
stumbling, and to present
you faultless before the
presence of His glory with
exceeding joy,

to God our Savior, who
alone is wise, be glory and
majesty, dominion and
power, both now and
forever. Amen.

Do not love the world
nor the things, which are
in the world. The world
passes away, and its
desires; but he who does
the will of God abides
forever. Amen.

€

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 20: 7 - 16

16 -7 :20 Jsi

ben dovar Ae NTe NICaBBaTON
€TANBWOTT ecpwgg NOTWIK NACJCAXI
nxe [Tav2oc NevwOT: €qnNal €BOA

Z—:neqpac*l‘ NagPwpy A€ WITICAXI €ROA

wa :rcpm‘gl hméxwpe;.

Now on the first day of
the week, when the
disciples came together to
break bread, Paul, ready to
depart the next day, spoke
to them and continued his
message until midnight.
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e ovon OTUHY A€ NAAMTIAC BEN
TMYa €TCA ﬁggwl TINA ENATOOTHT
NZ)HTq.

Haqaencu A€ Tie NX€E O‘I‘Z)G?x(‘glpl
E—:neqpan ne €¥TvY0C 21X€EN mMWovYT
ecjoBy) den O‘rm(‘gT NENKOT: \epe
[Tav20C A€ CAXI ATIENKOT COK¢| N2,0%0

0702, A€l ETECHT €BOA BeN Tuag,

(‘QOMT ;\IO‘K‘\A&HI 0702 aA%QITY €GUOOTT.

&qf A€ emecHT nxze [Tavaoc
ACJ2ITC] €2HI €XW] 0702, €TAY MOAK(]
I\MHTq TEXAT %€ hnep{geop“rep:
TeQYvYH vap f\lZ)HTq.

€Taqg)e A€ \e\e,le 0v02 \e*raqcpwt‘g
QIMWIK 0702, é‘raqxen*]‘m ACJCWK
WITICAXI WaTe Epm*wn\u 1 €BOA 0702,
TAIpHT z\qf €BOA.

A WINI A€ WTIRAAO €CJOND 0702,

%01 NOYUETOATSHT NOYKOTKI AN.

DNON A€ ANAAHI \N(‘QOPT[ €M% 01
ani \eépm ed.ccoc ENBHY) €TaA€E
[TavA0C €MVA €TE MUAT: NE
ACJZONZEN Tap €TOTEN immpw]‘
eCyNaLoY! hpmq.

€raqtuat Ae épon BeN . ccoc

ANTA?\oq ANI EUHAHTINH.

There were many lamps
in the upper room where
they were gathered together.

And in a window sat a
certain young man named
Eutychus, who was sinking
into a deep sleep. He was
overcome by sleep; and as
Paul continued speaking, he
fell down from the third
story and was taken up
dead.

But Paul went down,
fell on him, and embracing
him said, “Do not trouble
yourselves, for his life is in
him.”

Now when he had come
up, had broken bread and
eaten, and talked a long
while, even till daybreak, he
departed.

And they brought the
young man in alive, and
they were not a little
comforted.

Then we went ahead to
the ship and sailed to Assos,
there intending to take Paul
on board; for so he had
given orders, intending
himself to go on foot.

And when he met us at
Assos, we took him on
board and came to
Mitylene.
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Iecjpact 2e anepawT €BOA MMAT

aNI uTeneo NXioc: NZ/&N&PO“’&I A€ ANI

e€Canoc veneNcwe ant eJHAITOC.

Me aqewy sap nxe [Mavaoc
eep2wT B 2iTen €Pecoc 20mac xe
f\lneqwCK den TAcr: NAGIHC Tap Tie
ICX€ OVON onu ;\ITGqGP TME2,00% NTE

jﬂ'neNTHKOCTH HeN IGPO‘I‘C&ZHM.

ITicaxi Ae ne ITborc eqearar ovoe
EGEAYAL EJEALALI 0T0Z EGETAXPO.
den Tasia nekkAHcid NT€ ProTT:

ALLHIN.

We sailed from there,
and the next day came
opposite Chios. The
following day we arrived at
Samos and stayed at
Trogyllium. The next day
we came to Miletus.

For Paul had decided to
sail past Ephesus, so that he
would not have to spend
time in Asia; for he was
hurrying to be at Jerusalem,
if possible, on the Day of
Pentecost.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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| will sing of the mercies
of The Lord forever; with
my mouth will I make
known Your faithfulness to
all generations. For who in
the heavens can be
compared to The Lord?
\Who among the sons of the
mighty can be likened to
The Lord? Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvaNasNwCIC €ROA HeN
TMETATTEAION €607aB KA TA lwaNNHN
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John 6: 27 - 46
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Do not labor for the food
which perishes, but for the
food which endures to
everlasting life, which the
Son of Man will give you,
because God the Father has
set His seal on Him.”

Then they said to Him,
“What shall we do, that we
may work the works of
God?”

Jesus answered and said
to them, “This is the work of
God, that you believe in
Him whom He sent.”

Therefore, they said to
Him, “What sign will You
perform then, that we may
see it and believe You?
What work will You do?

Our fathers ate the
manna in the desert; as it is
written, 'He gave them bread
from heaven to eat.”
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Then Jesus said to them,
“Most assuredly, | say to
you, Moses did not give you
the bread from heaven, but
My Father gives you the true
bread from heaven.

For the bread of God is
He who comes down from
heaven and gives life to the
world.”

Then they said to Him,
"Lord, give us this bread
always"

And Jesus said to them,
“I am the bread of life. He
who comes to Me shall
never hunger, and he who
believes in Me shall never
thirst.

But | said to you that
you have seen Me and yet
do not believe.

All that the Father gives
Me will come to Me, and the
one who comes to Me | will
by no means cast out.

For | have come down
from heaven, not to do My
own will, but the will of
Him who sent Me.

This is the will of the
Father who sent Me, that of
all He has given Me | should
lose nothing, but should
raise it up at the last day.

And this is the will of
Him who sent Me, that
everyone who sees the Son
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and believes in Him may
have everlasting life; and |
will raise him up at the last
day.”

The Jews then
complained about Him,
because He said, “I am the
bread which came down
from heaven.”

And they said, “Is not
this Jesus, the son of Joseph,
whose father and mother we
know? How is it then that
He says, ‘I have come down
from heaven’?”

Jesus therefore answered
and said to them, “Do not
murmur among yourselves.

No one can come to Me
unless the Father who sent
Me draws him; and | will
raise him up at the last day.

It is written in the
prophets, ‘And they shall all
be taught by God.’
Therefore, everyone who
has heard and learned from
the Father comes to Me.

Not that anyone has seen
the Father, except He who is
from God; He has seen the
Father.

Glory be to God forever.
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that no offenses should
come, but woe to him
through whom they do
come!

It would be better for
him if a millstone were
hung around his neck, and
he were thrown into the sea,
than that he should offend
one of these little ones.

Take heed to yourselves.
If your brother sins against
you, rebuke him; and if he
repents, forgive him.

And if he sins against
you seven times in a day,
and seven times in a day
returns to you, saying, ‘I
repent,” you shall forgive
him.”

And the apostles said to
the Lord, “Increase our
faith.”

So the Lord said, “If you| ¢
have faith as a mustard
seed, you can say to this
mulberry tree, ‘Be pulled up
by the roots and be planted
in the sea,” and it would
obey you.

And which of you,
having a servant plowing or
tending sheep, will say to
him when he has come in
from the field, ‘Come at
once and sit down to eat?’
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

But will he not rather
say to him, ‘Prepare
something for my supper,
and gird yourself and serve
me till I have eaten and
drunk, and afterward you
will eat and drink’?

Does he thank that
servant because he did the
things that were
commanded him? | think
not.

So likewise you, when
you have done all those
things which you are
commanded, say, ‘We are
unprofitable servants. We
have done what was our
duty to do.””

Glory be to God forever.
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Matins Psalm
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and the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc T AavIA TH: 8, &

Psalm 89: 11, 1

f\?uﬁutuA&\ Mdyu\z\d.'

Y] u.n ‘,\Ahb dh"""J
Gy JR Qb Sy a3l g
‘_\.ﬂ

LAMM‘JMM\JSJJJ@
uh\‘}“"hﬁ‘

udseahﬂuubm\a.u\dhs
A.\.Gl.u‘ \‘QSJMM?AJA‘
ULSLAUL&Lu\h.N u‘gll.ha

Lails 4l aaall g

43S 3 o gdl) 2 g0 Lialra el Ja (e

el Uima 0 9S8 duaial)

19 :88 usain

Mowvk Ne NIPHOTI: 0702, WK ON TIE
TIKA21: TOIKOTMENH NEW TTECXWK €ROA
neok akaiceNT wuoc: Nexnai ITooic

rl‘N&&(’)C LLWOOT (‘y& €ENEZ,. ICXEN XWOV

(‘y& XWOT TN&X(!) ;\ITGKMGOHHI deN P(Dl.

A AAHAOTIA.

The heavens are Yours,
the earth also is Yours; the
world and all its fullness,
You have founded them. |
will sing of the mercies of
The Lord forever; with my
mouth will I make known
Your faithfulness to all
generations. Alleluia.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

Matins Gospel
Sk dead)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwcic eBoA deN
TETATTEAION €60%AB KATA AOVKAN

asIOoY.

A chapter according to
Saint Luke, may his

blessings be with us. Amen.
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Now it happened as He
went to Jerusalem that He
passed through the midst of
Samaria and Galilee.

Then as He entered a
certain village, there met
Him ten men who were
lepers, who stood afar off.

And they lifted up their
voices and said, “Jesus,
Master, have mercy on us!”

So when He saw them,
He said to them, “Go, show
yourselves to the priests.”
And so it was that as they
went, they were cleansed.

And one of them, when
he saw that he was healed,
returned, and with a loud
voice glorified God,
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and fell down on his
face at His feet, giving Him
thanks. And he was a
Samaritan.

So Jesus answered and
said, “Were there not ten
cleansed? But where are the
nine?

Were there not any
found who returned to give
glory to God except this
foreigner?”

And He said to him,
“Arise, go your way. Your
faith has made you well.”

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the First
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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Paul, called to be an
apostle of Christ Jesus by
the will of God, and our
brother Sosthenes.

To the church of God in
Corinth, to those sanctified
in Christ Jesus and called to
be holy, together with all
those everywhere who call
on the name of our Lord
Jesus Christ, their Lord and
ours:

Grace and peace to you
from God our Father and
the Lord Jesus Christ.

| always thank God for
you because of his grace
given you in Christ Jesus.

For in him you have
been enriched in every way,
in all your speaking and in
all your knowledge;

because our testimony
about Christ was confirmed
in you.

Therefore, you do not
lack any spiritual gift as you
eagerly wait for our Lord
Jesus Christ to be revealed.
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Hlkpl(:‘roc Ilenborc.
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2ITEN Cbpan ullenboic lHcowe
Hlkpl(:'roc 2INA 0TCAXI NOVWT
E—:pe‘renxw imoq THPOY 0702,
N*ref‘g'ren 2ANPWPX YWTIT HEN BHNOT:
Rrre‘rem‘gwm A€ %pe‘renceB‘rm‘r deN

OTV2ZHT NOVWT NEY OFVTNWUH NOVWT.

A TTaLO! S’&P €6B€ BHNOY NACNHOY
€BoA 21TeN NAXAOHC X€ 0OFON

?J&NZA)B‘NHN (‘QOTI HEN BHNOY.

Par re Txw lmoq K€ TMOTaAI
VOOTEN €xw 00C K€ ANOK MEN
anok $a ITavdoc: ANOK A€ ANOK Pa
D MOAA®: ANOK A€ ANOK ha KHdba:

ANOK A€ aNOK da l'[lxproc.

A vdey l'[lf\)cplcmc wH [Tavaoc
avag)q €XEN OHNOY 1€ AN E\peTeNG [TOYTYe

eppan ullavaoc.

He will keep you strong
to the end, so that you will
be blameless on the day of
our Lord Jesus Christ.

God, who has called
you into fellowship with his
Son Jesus Christ our Lord,
is faithful.

| appeal to you,
brothers, in the name of our
Lord Jesus Christ, that all of
you agree with one another
so that there may be no
divisions among you and
that you may be perfectly
united in mind and thought.

My brothers, some from
Chloe’s household have
informed me that there are
quarrels among you.

What | mean is this:
One of you says, “I follow
Paul;” another, “I follow
Apollos;” another, “I follow
Cephas;” still another, “I
follow Christ.”

Is Christ divided? Was
Paul crucified for you?
Were you baptized into the
name of Paul?
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I am thankful that | did
not baptize any of you
except Crispus and Gaius,

SO No one can say that you
were baptized into my
name.

Yes, | also baptized the
household of Stephanas;
beyond that, | don’t
remember if | baptized
anyone else.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon €eBoA deN TeMCTOAH
NTe MeNIWT lakwBocC. I\ UHN.

Mavenpat.

O3S Sy

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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lakwBoc a: 15 - xa

James 1: 13- 21

21-13 :1 @iy

Unenépe 2,71 X0C EVEPTIPATZIN

imoq x€ POV TETEPTIPATZIN wuor:

DrovT Tap €epmIpaAZIN aN Ben
2ANTIET2,WOY: ﬁﬁepmpazm A€ heoq

N2AI AN.

IMiovar A€ moval EVEPTIPAZIN
20009 €BOA 21TeEN TEETOTUIA VUIN
2490¢] ECCWK 14440¢] 0702, ECCOTICET

imoq.

Let no one say when he
is tempted, “I am tempted
by God”; for God cannot be
tempted by evil, nor does
He Himself tempt anyone.

But each one is tempted
when he is drawn away by
his own desires and enticed.
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T a10 NIBEN €BNANET NeEM pron
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€YNHOV €mec2, T €BoA 21TeN DiwT NTE
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OFA€E OFCUOT NTE 0FDHIBI €ACCINI.

&qowwgg aq§ccpon BEN TICAXI NT€E
TaeouHr: €OPENWYWT \NO‘ri.napr NTE

NECCWNT.

T €TENCWOTN A€ NACNHOT
NaueNpaT: uapequw NXE€ pw
NIBEN €CJIHC ENACWTEN: €20pY)
EYNACAXI: €C20PY EYNARWNT.

TTx®ONT sap udpwui umacjepzwi
etueenH nTe Provt.

€ofe dal xxa ewAEB NIBeN ébpm
NEW TT2070 NTE TKaKIA: HeN
OVUETPEUPATY: WETT TCAXI épreN
€CJPHT ;JBGPIZ cpHéTe OVON Z‘gxon imoq
€NOZEM ;‘ING‘TGNIIJ“K‘X‘H.

Hacnror iznepu ENpE TTIKOCUOC
07TA€ NHETWOIT €N TTIKOCHOC:!

TTIKOCUOC NACINI NEX TEGETTIOTUIA PH

Then, when desire has
conceived, it gives birth to
sin; and sin, when it is full-
grown, brings forth death.

Do not be deceived, my
beloved brethren.

Every good gift and
every perfect gift is from
above, and comes down
from the Father of lights,
with whom there is no
variation or shadow of
turning.

Of His own will He
brought us forth by the
word of truth, that we might
be a kind of firstfruits of His
creatures.

So then, my beloved
brethren, let every man be
swift to hear, slow to speak,
slow to wrath;

for the wrath of man
does not produce the
righteousness of God.

Therefore, lay aside all
filthiness and overflow of
wickedness, and receive
with meekness the
implanted word, which is
able to save your souls.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
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e eTppr ugorwy ubnort guagw abides forever. Amen.

WA ENES. AUHN.
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D MHN.

The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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€¥COT énnénape PIAINTIOC KW VUW®OT
deN ﬁxmbpovcw*ren 0702, NCENAT
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Then Philip went down
to the city of Samaria and
preached Christ to them.

And the multitudes with
one accord heeded the
things spoken by Philip,
hearing and seeing the
miracles which he did.

For unclean spirits,
crying with a loud voice,
came out of many who were
possessed; and many who
were paralyzed and lame
were healed.

And there was great joy
in that city.

But there was a certain
man called Simon, who
previously practiced sorcery
in the city and astonished
the people of Samaria,
claiming that he was
someone great,
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ALHN.

to whom they all gave
heed, from the least to the
greatest, saying, “This man
is the great power of God.”

And they heeded him
because he had astonished
them with his sorceries for a
long time.

But when they believed
Philip as he preached the
things concerning the
kingdom of God and the
name of Jesus Christ, both
men and women were
baptized.

Then Simon himself
also believed; and when he
was baptized, he continued
with Philip, and was
amazed, seeing the miracles
and signs, which were done.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.
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The earth is The Lord’s,
and all its fullness, the world
and those who dwell therein.
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For He has founded it upon
the seas, and established it

EXEN NIAMAIOT: 0702 AgceBTWTC exen upon the waters. Alleluia.

NIIAPWO. N AAHAOTIA.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

ol Al Jaad)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwCIC RO deN
TETATTEAION €807a8 KATA AOTKAN

ATsION.

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 19:1-10
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Then Jesus entered and
passed through Jericho.

Now behold, there was
a man named Zacchaeus
who was a chief tax
collector, and he was rich.

And he sought to see
who Jesus was, but could
not because of the crowd,
for he was of short stature.

So he ran ahead and
climbed up into a sycamore
tree to see Him, for He was
going to pass that way.
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And when Jesus came to
the place, He looked up and
saw him, and said to him,
“Zacchaeus, make haste and
come down, for today |
must stay at your house.”

So he made haste and
came down, and received
Him joyfully.

But when they saw it,
they all complained, saying,
“He has gone to be a guest
with a man who is a
sinner.”

Then Zacchaeus stood
and said to the Lord, “Look,
Lord, I give half of my
goods to the poor; and if |
have taken anything from
anyone by false accusation,
I restore fourfold.”

And Jesus said to him,
“Today salvation has come
to this house, because he
also is a son of Abraham.

For the Son of Man has
come to seek and to save
that which was lost.”

Glory be to God
forever.
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